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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 38/2008/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 10 tháng 5 năm 2008 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy ñịnh về ñiều chỉnh dự toán xây dựng 

công trình áp dụng theo Thông tư số 03/2008/TT-BXD  

ngày 25 tháng 01 năm 2008 của Bộ Xây dựng 

trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh 

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 
Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 16/2005/Nð-CP ngày 07 tháng 02 năm 2005 của Chính 
phủ về quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình và Nghị ñịnh số 112/2006/Nð-CP 
ngày 29 tháng 9 năm 2006 của Chính phủ về sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị 
ñịnh số 16/2005/Nð-CP về quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 99/2007/Nð-CP ngày 13 tháng 6 năm 2007 của Chính phủ 
về quản lý chi phí ñầu tư xây dựng công trình; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 03/2008/Nð-CP ngày 07 tháng 01 năm 2008 của Chính 
phủ về sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Nghị ñịnh số 99/2007/Nð-CP ngày 13 tháng 
6 năm 2007 của Chính phủ về quản lý chi phí ñầu tư xây dựng công trình;  

Căn cứ Thông tư số 03/2008/TT-BXD ngày 25 tháng 01 năm 2008 của Bộ Xây 
dựng hướng dẫn ñiều chỉnh dự toán xây dựng công trình; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 166/2007/Nð-CP ngày 16 tháng 11 năm 2007 của Chính 
phủ quy ñịnh mức lương tối thiểu chung;  

Căn cứ Nghị ñịnh số 167/2007/Nð-CP ngày 16 tháng 11 năm 2007 của Chính 
phủ quy ñịnh mức lương tối thiểu vùng ñối với người lao ñộng làm việc ở công ty, 
doanh nghiệp, hợp tác xã, tổ hợp tác, trang trại, hộ gia ñình, cá nhân và các tổ chức 
khác của Việt Nam có thuê mướn lao ñộng; 
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Căn cứ Thông tư số 29/2007/TT-BLðTBXH ngày 05 tháng 12 năm 2007 của 

Bộ Lao ñộng - Thương binh và Xã hội hướng dẫn thực hiện mức lương tối thiểu 

chung, mức lương tối thiểu vùng ñối với công ty nhà nước và công ty trách nhiệm 

hữu hạn một thành viên do Nhà nước sở hữu 100% vốn ñiều lệ; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 126/2007/Qð-UBND ngày 20 tháng 10 năm 2007 của Ủy 

ban nhân dân thành phố ban hành Quy ñịnh về quản lý thực hiện các dự án ñầu tư sử 

dụng vốn ngân sách nhà nước của thành phố Hồ Chí Minh; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Xây dựng tại Công văn số 2048/SXD-QLKTXD 

ngày 28 tháng 3 năm 2008, Công văn số 2249/SXD-QLKTXD ngày 03 tháng 4 năm 

2008 và Công văn số 2714/SXD-QLKTXD ngày 24 tháng 4 năm 2008, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Nay ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh về ñiều chỉnh dự toán 

xây dựng công trình áp dụng theo Thông tư số 03/2008/TT-BXD ngày 25 tháng 01 

năm 2008 của Bộ Xây dựng trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 (mười) ngày, kể từ ngày ký. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc các sở - ban - ngành thành phố, Chủ tịch Ủy ban nhân dân các quận - 

huyện, phường - xã, thị trấn, các tổ chức và cá nhân liên quan chịu trách nhiệm thi 

hành Quyết ñịnh này./.  

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN  
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Hữu Tín 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 
 

 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
 

 

QUY ðỊNH 
Về ñiều chỉnh dự toán xây dựng công trình áp dụng 

theo Thông tư số 03/2008/TT-BXD ngày 25 tháng 01 năm 2008  

của Bộ Xây dựng trên ñịa bàn thành phố Hồ Chí Minh  

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 38/2008/Qð-UBND 

ngày 10 tháng 5 năm 2008 của Ủy ban nhân dân thành phố) 
 
 

Chương I 

QUY ðỊNH CHUNG 
 
ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh  

Quy ñịnh này hướng dẫn ñiều chỉnh dự toán những khối lượng thực hiện từ ngày 
01 tháng 01 năm 2008 của công trình, gói thầu (sau ñây gọi chung là dự toán xây 
dựng công trình) sử dụng vốn nhà nước mà người quyết ñịnh ñầu tư chưa quyết ñịnh 
thực hiện chuyển tiếp việc quản lý chi phí ñầu tư xây dựng công trình theo Nghị ñịnh 
số 99/2007/Nð-CP ngày 13 tháng 6 năm 2007 của Chính phủ. 

Khuyến khích các dự án ñầu tư xây dựng công trình sử dụng các nguồn vốn 
khác áp dụng các quy ñịnh ñiều chỉnh dự toán theo hướng dẫn tại Quy ñịnh này. 

ðiều 2. Nguyên tắc ñiều chỉnh 

1. Các công trình ñã lập ñơn giá riêng hoặc bảng giá ca máy công trình với mức 
tiền lương tối thiểu ñã ñược người có thẩm quyền ban hành, chủ ñầu tư căn cứ vào 
chế ñộ, chính sách ñược Nhà nước cho phép áp dụng và nguyên tắc, phương pháp 
ñiều chỉnh dự toán chi phí xây dựng ñược hướng dẫn tại Thông tư số 03/2008/TT-
BXD ñể thực hiện ñiều chỉnh chi phí nhân công, chi phí máy thi công và các khoản 
chi phí khác (nếu có) trong dự toán xây dựng công trình theo mức lương tối thiểu 
chung, mức lương tối thiểu vùng mới. 

2. Việc ñiều chỉnh giá hợp ñồng, thanh toán khối lượng thực hiện từ ngày 01 
tháng 01 năm 2008 theo hợp ñồng và các ñiều kiện ñã thỏa thuận ký kết trong hợp 
ñồng. Trường hợp trong hợp ñồng các bên ñã thỏa thuận không ñiều chỉnh giá trong 
suốt quá trình thực hiện, chủ ñầu tư và nhà thầu xây dựng có thể thương thảo bổ sung 
hợp ñồng ñể bảo ñảm quyền lợi cho người lao ñộng theo quy ñịnh. 
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3. Dự toán xây dựng công trình ñược ñiều chỉnh theo mức lương tối thiểu vùng 

ñược quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 167/2007/Nð-CP ngày 16 tháng 11 năm 2007 của 

Chính phủ quy ñịnh mức lương tối thiểu vùng ñối với người lao ñộng làm việc ở 

công ty, doanh nghiệp, hợp tác xã, tổ hợp tác, trang trại, hộ gia ñình, cá nhân và các 

tổ chức khác của Việt Nam có thuê mướn lao ñộng và Thông tư số 29/2007/TT-

BLðTBXH ngày 05 tháng 12 năm 2007 của Bộ Lao ñộng - Thương binh và Xã hội 

hướng dẫn thực hiện mức lương tối thiểu chung, mức lương tối thiểu vùng ñối với 

công ty nhà nước và công ty trách nhiệm hữu hạn một thành viên do Nhà nước sở 

hữu 100% vốn ñiều lệ. 

4. Các công trình thuộc các dự án ñầu tư xây dựng công trình thực hiện theo 

Nghị ñịnh số 99/2007/Nð-CP ngày 13 tháng 6 năm 2007 của Chính phủ về quản lý 

chi phí ñầu tư xây dựng công trình, chủ ñầu tư sử dụng chi phí dự phòng do yếu tố 

trượt giá ñể ñiều chỉnh cơ cấu chi phí trong dự toán xây dựng công trình. 

a) Trường hợp dự toán xây dựng công trình ñược lập theo ñơn giá xây dựng cơ 

bản, ñơn giá khảo sát xây dựng tính theo thang lương thuộc bảng lương A6 ban hành 

kèm theo Nghị ñịnh số 26/CP ngày 23 tháng 5 năm 1993 của Chính phủ quy ñịnh tạm 

thời chế ñộ tiền lương mới trong các doanh nghiệp hoặc tính theo bảng lương A.1.8 

ban hành kèm theo Nghị ñịnh số 205/2004/Nð-CP ngày 14 tháng 12 năm 2004 của 

Chính phủ quy ñịnh hệ thống thang lương, bảng lương và chế ñộ phụ cấp lương trong 

các công ty nhà nước với mức lương tối thiểu tương ứng từng thời kỳ thì việc ñiều 

chỉnh dự toán xây dựng ñược thực hiện theo Chương II của Quy ñịnh này. 

b) Trường hợp dự toán xây dựng công trình ñược lập theo ñơn giá riêng thì việc 

ñiều chỉnh dự toán xây dựng công trình do chủ ñầu tư tổ chức thực hiện theo khoản 1 

ðiều 2 của Quy ñịnh này và chịu trách nhiệm về kết quả thẩm ñịnh, phê duyệt của 

mình, cụ thể:  

- Hệ số ñiều chỉnh chi phí nhân công (KðC
NC) xác ñịnh bằng mức lương tối thiểu 

theo quy ñịnh mới chia cho mức lương tối thiểu ñã tính trong ñơn giá. 

- Hệ số ñiều chỉnh chi phí máy thi công (KðC
MTC) xác ñịnh bằng phương pháp 

bình quân gia quyền của chi phí theo nhóm máy. 

 

Chương II 

QUY ðỊNH ðIỀU CHỈNH DỰ TOÁN 

 

ðiều 3. ðiều chỉnh dự toán xây dựng công trình 
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1. ðiều chỉnh chi phí nhân công trong dự toán chi phí xây dựng ñược tính toán 

bằng cách nhân ñơn giá gốc nhân công trong các bộ ñơn giá xây dựng với hệ số ñiều 

chỉnh chi phí nhân công KðC
NC phù hợp với mức lương tối thiểu ñược sử dụng ñể lập 

các bộ ñơn giá xây dựng này (xem Phụ lục). 

2. ðiều chỉnh chi phí máy thi công trong dự toán chi phí xây dựng ñược tính 

toán bằng cách nhân ñơn giá gốc máy thi công trong các bộ ñơn giá xây dựng với hệ 

số ñiều chỉnh chi phí máy thi công KðC
MTC phù hợp với mức lương tối thiểu ñược sử 

dụng ñể lập các bộ ñơn giá xây dựng này (xem Phụ lục). 

3. Các khoản mục chi phí tính bằng ñịnh mức tỷ lệ (%) trong dự toán chi phí xây 

dựng bao gồm: chi phí trực tiếp khác, chi phí chung, thu nhập chịu thuế tính trước, 

thuế giá trị gia tăng, chi phí nhà tạm tại hiện trường ñể ở và ñiều hành thi công và các 

khoản mục chi phí khác như quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình, lập dự án và 

thiết kế công trình xây dựng ñược tính theo các quy ñịnh hiện hành. 

4. Các khoản mục chi phí như quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình, lập dự 

án và thiết kế công trình xây dựng ñược tính bằng tỷ lệ (%) theo quy ñịnh. 

ðiều 4. ðiều chỉnh dự toán khảo sát xây dựng  

1. ðối với dự toán khảo sát xây dựng lập theo bộ ñơn giá khảo sát xây dựng ban 

hành kèm theo Quyết ñịnh số 103/2006/Qð-UBND ngày 14 tháng 7 năm 2006 của 

Ủy ban nhân dân thành phố về ban hành bộ ñơn giá khảo sát xây dựng khu vực thành 

phố Hồ Chí Minh (theo mức lương tối thiểu chung là 350.000 ñồng/tháng): chi phí 

nhân công trong dự toán ñược tính toán bằng cách nhân ñơn giá gốc nhân công trong 

bộ ñơn giá với hệ số ñiều chỉnh KðC
NCKS (xem Phụ lục).  

2. ðối với các ñơn giá khảo sát khác: chi phí nhân công ñược nhân với hệ số 

ñiều chỉnh KðC
NCKS tương ứng với mức lương tối thiểu ñể xây dựng các ñơn giá khảo 

sát này theo các hệ số ñiều chỉnh nhân công KðC
NC tại khoản 1 ðiều này. 

ðiều 5. ðiều chỉnh dự toán thí nghiệm vật liệu và cấu kiện xây dựng  

1. Trường hợp xác ñịnh trên cơ sở ñịnh mức, ñơn giá thí nghiệm vật liệu và cấu 

kiện xây dựng ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 32/2001/Qð-BXD ngày 20 tháng 12 

năm 2001 của Bộ trưởng Bộ Xây dựng về việc ban hành ðịnh mức và ñơn giá thí 

nghiệm vật liệu và cấu kiện xây dựng: chi phí nhân công ñược nhân với hệ số ñiều 

chỉnh KðC
NCTN (xem Phụ lục). 

2. Trường hợp xác ñịnh trên cơ sở ñịnh mức dự toán xây dựng công trình phần 

thí nghiệm vật liệu, cấu kiện và kết cấu xây dựng ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 
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25/2006/Qð-BXD ngày 05 tháng 9 năm 2006 của Bộ trưởng Bộ Xây dựng về việc 

ban hành ðịnh mức dự toán xây dựng công trình phần thí nghiệm vật liệu, cấu kiện 

và kết cấu xây dựng: chủ ñầu tư, nhà thầu và tổ chức tư vấn lập ñơn giá ñể chủ ñầu tư 

phê duyệt làm căn cứ lập dự toán và quản lý chi phí ñầu tư xây dựng công trình các 

dự án sử dụng vốn từ ngân sách Nhà nước. 

ðiều 6. ðiều chỉnh dự toán quy hoạch xây dựng ñô thị  

Dự toán chi phí trước thuế cho công tác quy hoạch xây dựng ñô thị xác ñịnh trên 

cơ sở ñịnh mức chi phí quy hoạch xây dựng ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 

06/2005/Qð-BXD ngày 03 tháng 02 năm 2005 của Bộ trưởng Bộ Xây dựng về việc 

ban hành ðịnh mức chi phí quy hoạch xây dựng ñược nhân với hệ số ñiều chỉnh 

KðC
QHXD = 1,25.  
 

Chương III 
TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

 

Việc ñiều chỉnh dự toán xây dựng công trình thực hiện theo các quy ñịnh tại 

Thông tư số 03/2008/TT-BXD của Bộ Xây dựng. Ngoài ra, ñể tạo ñiều kiện thuận lợi 

cho các ñơn vị trong giai ñoạn chuyển tiếp và thực hiện ñiều chỉnh dự toán xây dựng 

công trình, ñảm bảo tính hiệu quả và không làm gián ñoạn quá trình thực hiện dự án, 

Ủy ban nhân dân thành phố quy ñịnh thực hiện một số trường hợp cụ thể như sau: 

ðiều 7. Việc ñiều chỉnh nêu trên áp dụng cho tất cả những công trình xây dựng 

và những chuyên ngành có xây dựng cơ bản. 

ðối với dự toán chi phí xây dựng thực hiện các dịch vụ công ích ñô thị căn cứ 

vào ñiều kiện cụ thể của từng loại hình công ích, giao Sở Giao thông - Công chính 

chủ trì phối hợp với các cơ quan liên quan xác ñịnh hệ số ñiều chỉnh trình Ủy ban 

nhân dân thành phố ban hành ñể áp dụng thống nhất.  

ðiều 8. Những dự án ñầu tư xây dựng ñang lập hoặc ñã lập nhưng chưa ñược 

cấp có thẩm quyền quyết ñịnh ñầu tư phê duyệt thì tổng mức ñầu tư của dự án ñược 

ñiều chỉnh phù hợp với chế ñộ tiền lương tối thiểu mới. 

ðiều 9. Những công trình xây dựng của các dự án ñầu tư xây dựng ñang tổ chức 

thực hiện lập hồ sơ thiết kế kỹ thuật, thiết kế bản vẽ thi công - tổng dự toán, dự toán 

thì dự toán chi phí xây dựng công trình và các khoản mục chi phí tính bằng ñịnh mức 

tỷ lệ % và các khoản mục chi phí khác, ñược ñiều chỉnh theo quy ñịnh tại Chương II 

của Quy ñịnh này trừ những khoản, mục công việc ñã thực hiện hoàn thành trước 

ngày 01 tháng 01 năm 2008. 
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ðiều 10. Những công trình, hạng mục công trình ñã ñược cấp có thẩm quyền 

phê duyệt tổng dự toán, dự toán nhưng chưa hoặc ñang tổ chức ñấu thầu, chỉ ñịnh 

thầu, chủ ñầu tư ñiều chỉnh lại tổng dự toán, dự toán, giá gói thầu theo quy ñịnh tại 

Chương II của Quy ñịnh này, nhưng phải tuân thủ các yêu cầu sau: 

1. Nếu tổng dự toán, dự toán sau khi ñiều chỉnh không vượt tổng mức ñầu tư của 

dự án, chủ ñầu tư tự thẩm ñịnh và phê duyệt ñiều chỉnh tổng dự toán, dự toán. 

2. Trường hợp tổng dự toán, dự toán sau khi ñiều chỉnh vượt tổng mức ñầu tư 

của dự án ñược phê duyệt, chủ ñầu tư lập thủ tục trình cấp có thẩm quyền quyết ñịnh 

ñầu tư ñiều chỉnh dự án (không phải thực hiện giám sát, ñánh giá ñầu tư), trong ñó có 

thể hiện nội dung quản lý chi phí ñầu tư xây dựng công trình của dự án ñược chuyển 

sang thực hiện theo Nghị ñịnh số 99/2007/Nð-CP. Sau ñó, chủ ñầu tư tổ chức thực 

hiện theo khoản 1 ðiều này. 

ðiều 11. Những công trình, hạng mục công trình ñã ñược cấp có thẩm 

quyền phê duyệt kết quả ñấu thầu nhưng chưa ký hợp ñồng 

1. Nếu việc ñiều chỉnh này không làm vượt tổng dự toán, dự toán và không vượt 

giá trị gói thầu trong kế hoạch ñấu thầu dự án ñược phê duyệt thì chủ ñầu tư tự ñiều 

chỉnh giá gói thầu ñể làm cơ sở ñể ký kết hợp ñồng. Nếu việc ñiều chỉnh giá gói thầu 

làm vượt tổng dự toán, dự toán và vượt giá trị gói thầu trong kế hoạch ñấu thầu dự án 

ñược phê duyệt (nhưng không vượt tổng mức ñầu tư) thì chủ ñầu tư tự tổ chức thực 

hiện ñiều chỉnh tổng dự toán, dự toán và gửi kết quả báo cáo người quyết ñịnh ñầu tư.  

2. Nếu việc ñiều chỉnh làm vượt tổng mức ñầu tư thì chủ ñầu tư thực hiện theo 

khoản 2 ðiều 10 của Quy ñịnh này. 

ðiều 12. ðối với công trình, hạng mục công trình ñang thi công dở dang theo 

hình thức chỉ ñịnh thầu, ñấu thầu, kể cả hình thức ñấu thầu ñược ký kết theo loại hợp 

ñồng trọn gói (các bên ñã thỏa thuận không ñiều chỉnh giá trong suốt quá trình thực 

hiện), sau khi xác ñịnh khối lượng thực hiện trước và sau ngày 01 tháng 01 năm 2008 

ñể lập tổng dự toán ñiều chỉnh thì khối lượng xây dựng thực hiện từ ngày 01 tháng 01 

năm 2008 ñược ñiều chỉnh dự toán xây dựng công trình như sau: 

1. Trường hợp dự toán ñiều chỉnh không làm vượt tổng dự toán ñược phê duyệt: 

chủ ñầu tư tự thẩm ñịnh và phê duyệt dự toán ñiều chỉnh. 

2. Trường hợp dự toán ñiều chỉnh làm vượt tổng dự toán ñược phê duyệt: chủ 

ñầu tư tổ chức thực hiện theo quy ñịnh tại Chương II và khoản 1 ðiều 11 của Quy 

ñịnh này. 
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ðiều 13. ðối với công trình ñã ñược nghiệm thu và ñang trong giai ñoạn trình 

duyệt quyết toán, có khối lượng xây dựng thực hiện từ ngày 01 tháng 01 năm 2008 

nếu chủ ñầu tư và nhà thầu thi công xây dựng ñã quyết toán xong thì không thực hiện 

ñiều chỉnh. Nếu hai bên chưa thực hiện việc thanh toán, quyết toán thì việc tổ chức 

thực hiện tương tự ðiều 10 của Quy ñịnh này. 

ðiều 14. Trường hợp ñơn giá trúng thầu là ñơn giá tổng hợp  

1. Nếu nhà thầu có ñơn giá chi tiết (vật liệu, nhân công, máy thi công) kèm ñơn 

giá tổng hợp: chủ ñầu tư tự ñiều chỉnh dự toán, tổng dự toán.  

2. Nếu nhà thầu không có ñơn giá chi tiết kèm ñơn giá tổng hợp: chủ ñầu tư áp 

dụng phương pháp sau ñể làm cơ sở tính ñiều chỉnh: 

a) Căn cứ bảng tổng hợp kinh phí trong hồ sơ dự toán, tổng dự toán ñược phê 

duyệt ñể tính tỷ trọng (%) giữa giá trị vật liệu, giá trị nhân công và giá trị máy thi 

công. 

b) Căn cứ tỷ trọng (%) trên ñể tính phần giá trị nhân công, máy thi công trong 

bảng tổng hợp dự toán giao nhận thầu. 

c) Từ phần giá trị nhân công, máy thi công tính ñược ở ñiểm b nêu trên, căn cứ 

vào các hệ số ñiều chỉnh, khoản mục chi phí tính bằng ñịnh mức tỷ lệ (%) quy ñịnh 

trong dự toán chi phí xây dựng ñể tính chi phí nhân công (b1), máy thi công (c1).  

d) Lấy phần giá trị chi phí nhân công (b1), chi phí máy thi công (c1) nhân với 

các hệ số ñiều chỉnh quy ñịnh ở Chương II của Quy ñịnh này. Sau ñó, căn cứ vào các 

khoản mục chi phí tính bằng ñịnh mức theo tỷ lệ (%) trong dự toán chi phí xây dựng 

ñể tính giá trị dự toán ñiều chỉnh. 

ðiều 15. Về thẩm quyền thẩm ñịnh và phê duyệt ñiều chỉnh các dự án ñầu 

tư do ñiều chỉnh tổng dự toán theo Thông tư số 03/2008/TT-BXD của Bộ Xây 

dựng 

1. Giao cho các sở - ngành, Ủy ban nhân dân các quận - huyện thực hiện (theo 

phân cấp tại Quyết ñịnh số 126/2007/Qð-UBND ngày 20 tháng 10 năm 2007 của Ủy 

ban nhân dân thành phố ban hành Quy ñịnh về quản lý thực hiện các dự án ñầu tư sử 

dụng vốn ngân sách nhà nước của thành phố Hồ Chí Minh):  

a) Ủy ban nhân dân các quận - huyện tiếp tục thẩm ñịnh, phê duyệt ñiều chỉnh dự 

án ñầu tư theo phân cấp, nếu giá trị tổng mức ñầu tư của dự án ñiều chỉnh không vượt 

quá mức vốn ñầu tư của dự án nhóm C ñược quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 112/2006/Nð-

CP ngày 29 tháng 9 năm 2006 của Chính phủ hoặc giá trị tổng mức ñầu tư của dự án 
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ñiều chỉnh có thể vượt quá mức vốn ñầu tư của dự án nhóm C nhưng hoàn toàn do 

nội dung ñiều chỉnh theo Thông tư số 03/2008/TT-BXD (các trường hợp ñiều chỉnh 

khác phải tuân thủ ñúng quy ñịnh về thủ tục ñiều chỉnh dự án); ñồng thời phải báo 

cáo bằng văn bản cho Sở Kế hoạch và ðầu tư ñể ghi vốn ñiều chỉnh và báo cáo các 

Sở quản lý chuyên ngành theo phân cấp tại Quyết ñịnh số 126/2007/Qð-UBND ngày 

20 tháng 10 năm 2007 của Ủy ban nhân dân thành phố ñể theo dõi. Sau ñó, Ủy ban 

nhân dân các quận - huyện ñược tiếp tục thực hiện các bước tiếp theo theo quy ñịnh 

về quản lý ñầu tư xây dựng. 

b) Các sở - ngành tiếp tục thẩm ñịnh, phê duyệt ñiều chỉnh dự án ñầu tư theo 

phân cấp, nếu giá trị tổng mức ñầu tư của dự án ñiều chỉnh không vượt quá mức vốn 

ñầu tư của dự án nhóm B ñược quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 112/2006/Nð-CP hoặc giá 

trị tổng mức ñầu tư của dự án ñiều chỉnh có thể vượt quá mức vốn ñầu tư của dự án 

nhóm B nhưng hoàn toàn do nội dung ñiều chỉnh theo Thông tư số 03/2008/TT-BXD 

(các trường hợp ñiều chỉnh khác phải tuân thủ ñúng quy ñịnh về thủ tục ñiều chỉnh dự 

án); ñồng thời phải báo cáo bằng văn bản cho Ủy ban nhân dân thành phố và Sở Kế 

hoạch và ðầu tư ñể ghi vốn ñiều chỉnh. Sau ñó, các sở - ngành ñược tiếp tục thực 

hiện các bước tiếp theo theo quy ñịnh về quản lý ñầu tư xây dựng. 

2. Chủ ñầu tư phải hoàn toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật về kết quả thẩm 

ñịnh, phê duyệt ñiều chỉnh dự toán công trình của mình. 

ðiều 16. ðiều khoản thi hành 

Trong quá trình thực hiện nếu có vướng mắc, các ñơn vị phản ánh cho Sở Xây 

dựng ñể ñược hướng dẫn, giải quyết theo thẩm quyền; hoặc báo cáo Ủy ban nhân dân 

thành phố và Bộ Xây dựng chỉ ñạo giải quyết nếu vượt thẩm quyền./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
 KT. CHỦ TỊCH 
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Hữu Tín 
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PHỤ LỤC 

Các hệ số ñiều chỉnh chi phí nhân công, máy thi công  

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 38/2008/Qð-UBND  

ngày 10 tháng 5 năm 2008 của Ủy ban nhân dân thành phố) 

 

Loại ñơn giá  Ký hiệu 
Hệ số  

ñiều chỉnh 

KðC
NC  1,772 1. ðơn giá xây dựng cơ bản ban hành theo Quyết 

ñịnh số 104/2006/Qð-UBND ngày 14 tháng 7 năm 
2006 của Ủy ban nhân dân thành phố (theo mức 
lương tối thiểu chung là 350.000 ñồng/tháng). 

KðC
MTC  1,176 

KðC
NC 5,953 2. ðơn giá xây dựng cơ bản ban hành theo Quyết 

ñịnh số 4232/Qð-UB-QLðT ngày 27 tháng 7 năm 
1999 của Ủy ban nhân dân thành phố (theo mức 
lương tối thiểu chung là 144.000 ñồng/tháng).  

KðC
MTC  1,736 

KðC
NC  4,065 

3. ðơn giá công tác sửa chữa trong xây dựng cơ 
bản ban hành theo Quyết ñịnh số 75/2001/Qð-UB 
ngày 10 tháng 9 năm 2001 của Ủy ban nhân dân 
thành phố (theo mức lương tối thiểu chung là 
210.000 ñồng/tháng).  

KðC
MTC  1,624 

KðC
NC  4,754 4. ðơn giá xây dựng cơ bản khác theo mức lương 

tối thiểu chung là 180.000 ñồng/tháng.  
KðC

MTC  1,680 

KðC
NC  2,949 5. ðơn giá xây dựng cơ bản khác theo mức lương 

tối thiểu chung là 290.000 ñồng/tháng.  
KðC

MTC  1,512 

KðC
NC  1,378 6. ðơn giá xây dựng cơ bản khác theo mức lương 

tối thiểu chung là 450.000 ñồng/tháng.  
KðC

MTC  1,12 

7. ðơn giá khảo sát xây dựng ban hành theo Quyết 
ñịnh số 103/2006/Qð-UBND ngày 14 tháng 7 năm 
2006 của Ủy ban nhân dân thành phố. 

KðC
NCKS  1,772 

8. ðịnh mức, ñơn giá thí nghiệm vật liệu và cấu 
kiện xây dựng ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 
32/2001/Qð-BXD ngày 20 tháng 12 năm 2001 của 
Bộ trưởng Bộ Xây dựng.  

KðC
NCTN  3,25 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ 


